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K.n.H., l'opoaeuska H.I'. , k.T.H. Fopogenskuii 1.M.
JvgiscoKuli HAYIOHATLHUL a2papHuLl YHIgepcumem

FOREIGN LANGUAGE TEACHING TECHNOLOGY

Bynb-sika TEXHOJIOTisI HaBYaHHS Ma€ CBOi MEJaroriyHi 0COOJIMBOCTI, SAKi Bipi3-
HSIOTD 11 Bifl 1HIIMX HABYAIBHUX TEXHONOTiH. JIesiKi 3 HUX € MPOBITHUMH, 0e3 HHX
HaByaJbHA TEXHOJIOTisl BTpayae CBOIO CYTHICTh, Iepectae OyTH cama coboro. B oc-
HOBI HaBYAJIBHOTO IPOLIECY JIEXKATh BUXi/IHI ITOJIOKEHHS (TIPUHIUIN), 3TiAHO 3 SKUMH
BH3HAYAIOTHCS OpraHi3aniifi ¢popMu, npuiloMl Ta METOIW HaBYAHHS, Y JAaHOMY pasi
— 1HO3eMHHX MOB y HEMOBHOMY BHIIOMY HaBUaJIbHOMY 3aknaii. JIMOakTUYHI MpUH-
LUK MOIIISIOTECS Ha JIBI OCHOBHI TPYIH: 3arajbHi Ta crerudivni. Jo nepmioi rpy-
TN BIJHOCATBCS Ti, [0 CTOCYIOTHCS HaBYaJIBHOI'O TPOLECY 3arajioM: IPHHIMIN J0-
CTYHHOCTI HAOYHOCTI, 3B’A3Ky Teopil 3 NpaKTHKOIO, MpodeciiiHol CIpsSMOBaHOCTI,
HayKOBOCTi. A TaKoX NMPHHIIMIK, SKi TiICHO TOB’s3aHi 3 HABYAIHHOK MisUTbHICTIO
CTYJCHTIB aKTHBHOCTI Ta CaMOCTIHHOCTI, CHCTEMaTHYHOCTI Ta TOCIiJOBHOCTI HaB-
YaHHs, CTYIICHS 3aCBOEHHS 3HaHb, IIOEHAHHS HaBUYAIBHOI JisTIBHOCTI 3 HAYKOIO.

CrneundiyHi NIPUHLIKUIN € BU3HAYaJIbHUMU Y Ti 4M IHIIIH TEXHOJOT1 HaBYaHHS,
00 BOHU Jal0Th 3MOTY BH/ILUTUTH TEXHOJIOTII0 3 HOMIXK 1HIIKMX T4, JOCUTh 9acTO, (op-
MyIOTh ii Ha3By. KpeanTHo — MOyIbHA TEXHOJIOTIS HaBYaHHA yBiOpasia B cebe 1Ba
JOUIAKTHYHI TTOHATTS KPEOUTy 1 MOAYIIA, SIKi 3HAYHO BHJIMBAIOTHCS Ha (popMyBaHHS
LIUTICHOTO 3aCBOEHHS 3HaHb 3 IHO3€MHOI MOBH, & TAaKOX CIIOHYKAIOTh ITiJIIOPSIIKyBa-
TH iHII HAaBYAJIbHI KOMIOHEHTH ((OpPMH, MPHAOMH, METOIH, 3aCOOU TOIIO) CBOIM
Bumoram. Crierii()iyHMMHU MPUHLUIIAMH KPEAUTHO — MOJYJIbHOI TEXHOJIOTI] HaBYaH-
Hi € MpUHIWINN TyMaHi3amii Ta ryMmaHiTapu3aiii, KpeIUTHOCTi, MOIYNBHOCTI,
iHauBiayanizamii, qudepenmiamii, iHTerparii.

CydJacHUil CTaH pO3BUTKY YKpaiHH, OpieHTamis Ha €Bpomy i 3aximHi MiHHOCTI
TIEPEKOHJIMBO CBi4aTh, IO 3alpOBA/LKEHHS NPUHIMIIB BynoHCHKOI mexnmapamii He-
MOXJIMBE O€3 BOJIOAIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO, ITOTJVIMOJICHHS PO3MOBHHX HaBHYOK,
3HaHb (PaXOBOI JIEKCUKH TOLIO, SIKi CTYJEHTH 300yBalOTh Ha Kadeapi iIHO3eMHHUX MOB.

[epmmm eTamoM mpu 3anpoBaKCHHI CHCTEMH KPEANTIiB Oyna po3podka cTpyk-
TYPHO-JIOTIYHUX CXEM IIATOTOBKH (axiBIliB, po3poOKka poOOYMX MpOTpamm, 3TiTHO
SIKUX HAaBYAJIBHUH Mpoliec POpPMYETHCS Ha 0a3i 3aTIKOBUX KPEIUTIB.

3aBaHHAM BHBYCHHS iHO3EMHOI MOBH Ha IIEpIIOMY KypCli € O3HaHOMJIEHHS CTy-
JICHTIB 3 3aTraJIbHOIO CLTLCHKOTOCTIOAAPCHKOI0 TEPMiHOJIOTIEI0 Ta OCHOBHUMH IpaMaTHy-
HUMH OJMHUIISIMH, 0€3 SIKMX He MOXKE BiIOYBATHCS CIJIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
BinOyBaeTncs cuctemMaTn3aisi HAOYTHX 3HaHB 3 TPAMaTHKH Ta PO3BUTOK HABHYOK YCHO-
T'O MOBJICHHS 3 BUKOPHUCTaHHAM HOBOI CUITBCHKOTOCIIOIAPCHKOT JICKCHKH.
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... His farther, who was self-controlled,
Bade all the children round attend
To Jim's miserable end,

And always keep a-hold of Nurse

For fear of finding something worse.

[MompocuB ycix aiTell HABKOJIO

1 IOpaaMB M 3aBKAM TPUMATUCH HAHEUYOK,

00 He CTAJIOCh YOroCh TipIIOTo, HIX Te,

IO CTAJIOCh 3 HOTO CUHOM.

VY Bipmi Jack and his Pony, Tom (from «New Cautionary Tales») X. Belloc
HAIIKCAB HACTYITHE:

Jack had a little pony — Tom;

He frequently would take it from the stable where he used to stand

And give it sugar at his hand.

He also gave it oats and hay

And carrots twenty times a day.

Jkek MaB MaJieHbKOTO TIOHI — Toma, | maBaB oMy IyKop 3 pyKH, i JaBaB MOp-
KOBKy 20 pa3 Ha JeHb.

Jami B ceMm pedeHHSX NepepaxoBYIOThCA NPOINYKTH XapuyBaHHS, SKi 3'imaB
noHi And all in such a quantity As ruined his digestion wholly... and pony swelled
and swelled, and swelled... until its stomach touched the floor- pi3Hi BUa¥ MPOIYKTIB
MepepaxoBYIOThCS Y TaKii HaAMIpHINA KITBKOCTI, IO TOHI BCe OUIbIINE 1 OiblIe OMmy-
Xa€ Tak, 10 IUTYHOK TOPKA€ETHCS MiJUIOTH, 1 TOYWHAIOTHCS MYKH BiJ IEPEroyBaHHs.
Le TpuBae 1m0 TOrO Yacy, MOKM BUMYyYCHA, 3HECHJICHA TBAapHWHA, ITafla€ MEPTBOIO Ha
miggory. Jlo mporo yacy JI»Kek Cb03H JIUB, MOJHMBCS OOTy, Ta MOHI HIYOr0 HE J0MO0-
MOTJIO, a KOJU yiro0JeHenb JIkeka Tak i He cTaB Ha HOTH, BUHYBATelb HOro 3aruoei
TaK PO3JIIOTHBCS, IO 3 YCI€T CHIIM BAApHUB HOTOIO OiJ0NAIIHy TBapUHY B OIK.

[Ipu unTaHHI 1IFOTO BipIIa MpUBEPTAE 0 ceOe yBary MOBTOPEHHs aHahOpUIHO-
IO CIONYYHHKA And TpW TEpeiKy BEIMKOi KiTBKOCTI PI3HOMAaHITHHUX XapdiB, sIKi
NpU3BENM JI0 CTpaXKJaHb Ta 3aruOeni TBapuHU. Tak, SK cHONy4yHHK And €
OMOHIMIYHAM IMEHHUKY End, 3a3HaueHHI CHONYYHUK HIOM BilIye Ta mepemdadae
HEMUHYYHUH KiHEeLb paHillle ONMCAHOTo NepeinanHs.

Mopanb: y CHIBHOTO 3aBXI1 O€3CIIILHUI BUHEH.

A ocb npukiaz 308ciM iHmioro Bipiua Tom and his pony, Jack

Tom had a little pony, Jack:

He vaulted lightly on his back

And galloped of for miles and miles,

A-leaping hedges, gates and stiles...

He rode like this for several days,

Until the pony, feeling tired, Collapsed,

looked heavenward and expired.

Y Toma OyB ManeHbKuil moHi Jxexk, i
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Consinuk B.1.
ooyenm,
Xapriscokuii nayionanvrull nedazoziynuil ynigepcumem imeni I'.C.Cxkogopoou

CTUNICTUYHI OCOBJIMBOCTI BIAOBPAXXEHHA
_ KOHUENTY «JIIOAUHA»
B MOBHIU KAPTUHI CBITY ®. C. ®ILAXEPAINBOA

B cyuacHiit niHTBICTHII KOHIENTH PO3TISAAIOTECS MIOAO IX AMHAMIKH B imgioc-
THJII MIHCHMEHHHKA Ta CIIOCO0iB BepOaizamii B XyaoxkHsoMy TBOpi. OcobnuBa yBara
BYEHHX MPUALIAETHCS JOCIHIIKEHHIO CMUCIIOBOI CTPYKTYPH KOHLIENTIB, SIKA BHSBIIS-
€ThCS Yepe3 aHali3 MOBHUX 3ac00iB ii pernpesenTarii [1, 2, 4].

[TuTaHHSAM CTBOpPEHHS MOPTPETHOI XapaKTEPUCTHKHU Ta ii BIUTMBOM Ha XyJIIOXK-
Hifl TBip y IiIOMY LiKaBUJIKCS JIiTepaTypo3HaBIl, JIHTBICTH Ta rcuxoinory. Jlitepa-
TYPO3HABII BUIUIMIM Pi3HI THIH MOPTPETa Ta BH3HAYMIM HOTO MICIE y JITeparyp-
HOMY TBOpi; MOBO3HAaBII JOCHIPKYBaJIl OKpeMi 3acO0M Ta CTWII, IO BHKOPUCTO-
BYBAJINCS IIPU CTBOPEHHI XyI0’KHBOTO TOPTPETA; ICUXOJIOTH BUBYAIH HOTO BIUIUB Ha
ysiBy unTaya. HeBHpIlIEHUM 3aJIMIIMIIOCS MUTAHHS B3a€MOAII PI3HUX CTHIIICTHYHHX
3aco0iB, sIKa i CTBOPIOE iHAWBIAYaIBHY Ul KOKHOTO MMUCHbMEHHWKA MaHepy BinoOpa-
JKCHHSI IICBHUX KOHIIENTIB Yepe3 00pa3Hi XapaKTePUCTHKH EPCOHAXKIB IXHIX TBOPIB.

Martepianom gaHoro gociimkeHHs Oyno obpaHo HactymHi TBopu @. C. Dim-
mwkepanbna: « Tender Is the Nighty, «The Rich Boy», «The Diamond as big as Ritz «,
«First Bloody, «Boil some water — lots of ity, «The Swimmersy», «Heart in bootsy,
«The Bridal Party», «A night at the fairy, «The Ice Palace», «Babylon Revisitedy,
«Two Old-Timersy», «Dearly Belovedy, «Ten years in the Advertising Businessy,
«Family in the Windy, «The Fiendy, «News of Paris — fifteen years ago» [5].

Y TBOpax IBOr0 aMEpPUKAHCHKOTO IHCHMEHHUKA ITOPTPETHI XapaKTepUCTHUKH
3’SIBIISIFOTBCSL IOCHTh 4acTO SIK Y BUIVIS/II OKPEMHX IITPHUXIB, 10 XapaKTEPU3YIOTh JIIO/IU-
HY, TaK 1 JJeTaJIbHI ONICH TOJIOBHMX UM JPYTOPSIIHUX MepcoHaxiB. CTIIIIO MIChMEHHUKA
BJIACTHUBE HArPOMAJDKEHHS CTUIIICTUYHUX 3aC00iB, SIKI IIPH B3aEMOJIii CTBOPIOIOTH MOTYXK-
HUM e(eKT HEMOBTOPHOCTI. BWALIMBIM OKpeMy pHCY 30BHIIIHOCTI, DiypKepaba
00irpye il, BUKOPHCTOBYIOUH II0pa3y HOBi 3aco0M, Oy/ye HE3BHYHI acoliallii, CTBOPIOE
Bpa)XCHHSI B3a€MOIIPOHIKHEHOCTI 30BHIIHIX PHC Ta BHYTPIIIHBOTO CBITY.

Hattgacrime ®. C. ®immkepalis1 3aCTOCOBYE €IITeT — 00pa3He O3HAYCHHS, BIyJHY
XapaKTepHCTHKY 0coOH, IpeaMeTa abo sIBUIIA, SKa MiTKPECHTIOE iX CYTTERY O3HAKY Ta Jlae
1IeHO-eMOIIIHHY OIIHKY, Ta HOTO «TiOpUIu», 5Ki, IK BiJOMO, YTBOPIOIOTHCS TIPH TIepe-
THHI OKPEMUX TIOJIiB TPOITKU (IpOHIYHHI, OKCIOMOPOHHHMH, KOMIIAPAaTHBHUH, METOHIMIY-
HUM, TFOTOTHHH / TiepOomidHuii, MeTadopuaHuii emTeT) [3, ¢.399-409].
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IIpu cTBOpPEHHI NMOPTPETHHX XAPAKTEPHCTHK OYIb-iKHUH aBTOpP HAMAaraeThCs
BHCIJIOBHTH CBO€ CTaBJICHHS 10 TepoiB B3arajli 4M y NeBHill XuTTeBill cutyarii. bes
CTHJIICTHYHHUX 3ac00iB Taki omucH Oynu O CyXMMH Ta HeBHpa3HUMH. KoXeH much-
MEHHHK Mae BJacHy MaHepy cTBopeHHs noptpera. @. C. diwpkepanb1y BIacTHBUI
TOYHHU TiAOIp CIiB, KW HE 3aJUIIAE CyMHIBIB MO0 WOTO CTAaBICHHS A0 TOTO YU
iHmoro reposi. Hanpuxnan, y pomani «Tender Is the Night» BiH 1o-pi3HOMY 3MaJb-
oBye 00pa3 Pozmapi. CriouaTky MMCbMEHHUK MUJTYETHCS KBITYYOIO IOHICTIO JTiBUMHU:

One’s eye moved on quickly to her daughter, who had magic in her pink palms
and her cheeks lit to a lovely flame, like the thrilling flush of the children after their
cold baths in the evening. Her fine forehead sloped gently up to where her hair, bor-
dering it like an armorial shield, burst into lovelocks and waves and curlicues of ash,
blonde and gold. Her eyes were bright, big, clear, wet, and shining, the color of her
cheeks was real, breaking close from the surface to the strong young pump of her
heart. Her body hovered delicately on the last edge of childhood — she was almost
eighteen, nearly complete, but the dew was still on her [5, ¢.328].

@. C. dimpkepalib]] 3aCTOCOBYE €miTeTH Ta MeTadopH, sSKa CBiaYaTh MPO Kpa-
Cy 1 IOHICTb, SIKA «CBITHTHCS». 30BHINIHICTE Po3Mapi MOpPIBHIOETHCS 3 POCOIO, IMO-
JyM’SIM Ta XBUJISIMH.

Ta HaBIakH, KOJIM aBTOP 3aCy/DKy€ BUMHOK Po3mapi, BiH omucye Horo 3 ipoHi-
€10 Ta 3HEBATOIO:

Her hair was not curly, and now it lay in lank lifeless blocks on both sides of her
suddenly pale face. It was ugly as sin — she had known it would be ugly as sin. Her
face’s chief charm had been a Madonna — like simplicity. Now it was gone and she
was well, frightfully mediocre — not stagy, only ridiculous, like a Greenwich Villager
who had left her spectacles at home [5, ¢.330].

Mertadoprunnii enitet lifeless blocks, mopisusHHS ugly as sin, like a Green-
wich Villager Ta xoMmnapaTuBHu#l emiteT a Madonna-like simplicity BKa3yroTh Ha
3HEBAry Ta HENPHS3Hb.

Kpim BHIe3a3HaueHOT0, IPH ONHKCI 30BHIITHOCTI Jy’Ke BUPA3HO 3BYYaTh MOPi-
BHSHHSI, €EKT SIKHX MIICHIIOETHCS TOBTOPOM:

There was a trio of women sitting on the bench. They were all tall and slender,
and as they talked their heads waved gracefully about above dark tailored suits, ra-
ther like long-stemmed flowers and rather like cobras’ hoods, and simultaneously the
three cobra women noticed her; their long necks darted toward her and they fixed
finely critical glances upon her [5, ¢.332].

Y oxgHOMY 3i cBOIX omoBinaub «Winter Dreamsy ®. C. ®immkepaibI omucye
TOJIOBHY I'€pOTHIO JIeKiJIbKa pa3iB, KOXKHOIO pa3y aklEHTYIOUH yBary Ha pucax, Bjac-
TUBUX 11 30BHIITHOCTI:

The little girl who had done this was eleven — beautifully ugly as little girls are
apt to be who are destined afier a few years to be inexpressibly lovely and bring no end
of misery to a great number of men. The spark however was perceptible. There was a
general ungodliness in the way her lips twisted down at the corners when she smiled,

8
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Posristaemo Bipi 3 Ha3Boro About John, Who lost a Fortune by Throwing Stones

John's rich uncle William adored the lad

whom he bequeathed the whole amount of what he had.

The years passed, the uncle became from the age,

and once, sitting in his arm-chair in the garden,

he sank into a dose and soon reposed.

But not for long this repose lasted,

a stone came whizzing through

the trees and caught him smartly in the eye.

He woke with an appalling cry... and

changed John's name for that of his devoted nurse.

Bararuii gsaapKk0 J[>koHA 000KHIOBAB HOT'0

1 MaB 3a CHMHa, 1 BCE, YUM BOJIOIB, IJIs HeOOKa BiH 3aIOBiB.

3 pokam¥u JS1bKO ITOCTapiB, 3HECHIIMBCS BiJl BiKy, 3aXBOPIB,

1 0Ch OIHOTO Pa3y, CUMSTYI y KPICIIi CBOTO Cay, po3ciIaOuBcs,

ajie HeZIOBro Oioiaxa Mo4rBaB, KaMiHHS 3 CBUCTOM IOJIETIIO 3-3a JepPEB,

1 BITy4mito O1HA31 IPSIMO B OKO; CTAPHI IPOKHHYBCH,

BiJl OOJIIO TUKO 3aKpHUUaB, 1 HAHEUKY y caJ] 03BaB;

BOHa MAaIip i py4uKy MpuHeca, i asapko J[xoHa

CBOI €TUHIN BipHI{ MOMIYHHMIII BECh CBiil CTATOK Ha 11 iM'sl TIEpeTUCaB.

Mopaaps TYT OaunThess oana: Hema morpebu mocmimarw, TAM OiTbII,
HETITHUKAM BECh CIA0K CBill 3aII0BigaTH.

Hactynaum Oyno o6pano Bipmt: Jim, who Ran Away From His Nurse and was
Eaten by a Lion

There was a Boy whose name was Jim;

His friends were very good to him.

... You know — at least you ought to know,

For I have often told you so —

That Children never are allowed

To leave their Nurses in a Crowd,

Now this was Jim’s especial Foible,

He ran away when he was able,

And on this inauspicious day

He slipped his hand and ran away!

He hadn’t gone a yard when — Bang!

With open Jaws, a Lion sprang,

and hungrily began to eat

The Boy: beginning at his feet.

... Jlanmi Mu OIyCTHMO HATYpaNiCTUYHHI OIHKC MPOLECY MOXKUPAHHS BTiKaya JI0 TO-
10, 5K JIeB TOCSITHYB TOJIOBH XJIOIUHMKA — HEBJAXH, SIKMU BiJl HSIHBKH YTIKaB Ta «3 602HS Y
nonym’s nonasey. B opuriHaii mo 1e ckasaHo, 1o Jim came to his miserable end ( BiH
TIPUHILIOB JI0 Jcanto2iono2o Kinys, a o0 3 Horo Apy3sMHU TaKoro JiMxa He CTajloCh,
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To tear these beautiful thick pages!

Your little hands were made to take

The better things and leave the worse ones.

They also may be used to shake

The Massive Paws of Elder Persons.

And when your prayers complete the day,

Darling, your little tiny hands

Were also made, I think, to pray

For men that lose their fairy lands.

Jutsa! He po3kujail KHIKOK HaBKOJIO,

yTpUMAa¥Csl BiJl HE3JJOPOBUX 3a/I0BOJICHB,

BiJl 3BMUKHU BCi MAJTFOHKH 3 KHIKKH BUPHUBATH.

Jutsl, HeBXKE HIKOJIH TH HE 49YJIO,

10 TH HalIaJIOK BCiX CTOJITh

1 maHi TOO1 pydYKH He OyIIU CTBOPEHI IS TOTO,

100 BUPi3aTH BCi MATIOHKH I[IKaBUX KHHUT ...

HacnpaBni pyku 11i 3roasTbes

Bararo no6pux crpas poouTH,

IIOCH MTPEKPacHE COTBOPHUTH,

KOTOCB TiJTHO IIPUBITATH,

MOJIMTUCH BOry 3a BCiX THX,

XTO 30UBCH 3 JJOPOTH.

3BepTaroynch 10 AiTel, aBTop HasuBae ix Darling (0opoei), anemtoe a0 ix my-
XOBHOCTI, TIPO TIO CBiTYaTh CIIOBA fo pray (Moaumucy), prayers (Moaumeu), KHIKKA
BiH Has3uWBae the chiefest treasure (Hauleonosuiwuii ckap6), a Kpaca CTOPIHOK IiJ-
KPECIIOEThCS eIiTeTOM beautiful pages, HapenTi, TpUpa3oBUH TMOBTOP clioBa hands
mepeae i1et0 BaXXIIMBOCTI PYK Y JKUTTI, y 1X IpU3HAYCHHI TBOPUTHU MPEKPAcCHi, KO-
PHCHI pedi, sSKi MepexoIATh Bijl MOKOJIHHS 10 MIOKOJIiHHSI.

VY Bipmi GODOLPHIN HORNE who was cursed with the sin of pride, and be-
came a boot- black moBa tine npo:

Godolphin Horne was Nobly Born;

He held the Human Race in Scorn,

... The Lad was Deadly Proud!

He never shook your Hand or Bowed,

But merely smirked and nodded thus:

How perfectly ridiculous! Alas!

That such Affected Tricks Should flourish in a Child of Six!

(For such was Young Godolphin's Age)

... But years passed so now Godolphin is the boy who blacks the Boots at the
Savoy.

Mopans: Toii, XTO y IICTh POKIB KOTHOMY 3 JJOPOCIUX HE BKIIOHHBCS, HA BECh JIFO]T
3aBK/IN 3 IPE3UPCTBOM JMBHUBCS, CTABLIH JIOPOCIIUM, JIO THA CYCIIUIHCTBA JOKOTUBCSL.
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and in the — Heaven help us! — in the almost passionate quality of her eyes. Vitality is
born early in such women. It was utterly in evidence now, shining through her thin
frame in a sort of glow. She wore a blue gingham dress, rimmed at throat and shoul-
ders with a white edging that accentuated her tan. The quality of exaggeration, of thin-
ness, which had made her passionate eyes and down-turning mouth absurd at eleven,
was gone now. She was arrestingly beautiful. The color in her cheeks was centred like
the color in a picture — it was not a «highy» color, but a sort of fluctuating and feverish
warmth, so shaded that it seemed at any moment it would recede color and the mobility
of her mouth gave a continual impression of flux, of intense life, of passionate vitality —
balanced only partially by the sad luxury of her eyes [5, c. 312].

Jis nocsirHeHHs HaiOinbmioro edekty Dirypkepanbl BUKOPUCTOBYE MOBTOP.
Taxk, croBa flow, passion Ta vitality 3yCTpidarOThCSl JIBIYi; MMO-Pi3HOMY OIUCYETHCS
He3BUYalHa ycMilka AiBuuHM: her lips twisted down at the corners when she smiled
— down-turning mouth — as she smiled at him — mobility of her mouth, a cnoBo gold
MMOBTOPIOETHCS Tpudi [5, ¢.315]. Yci mi 3aco0u CTBOPIOIOTH 00pa3 YOI KpacH, 40-
roch HaJ3BUYaliHOT0, YHIKaJIbHOTO.

[HIMBITyaTbHICTh ITHOTO 00pa3y MiAKPECTIOETECS OKCIOMOPOHHHUM EIITETOM
beautifully ugly, nopiBustausm like a color in a picture Ta BxXUBaHHIM e(EKTy HapOC-
TaHHS Ta KyJbMiHaii [5, ¢.320].

TakuM 9yrHOM, MOXHa cTBeppKyBatH, o O. C. Diypkepanba CTBOPIOE MOPT-
PETHI XapaKTEpUCTUKHN TepOiB CBOIX TBOPIB, 3aCTOCOBYIOUN PI3HOMAHITHI CTHITICTHY-
Hi 3aco0M y BiacHiil oMy maHepi. OOpa3u TBOPIB I[OTO IPEICTABHUKA aMEPHUKaH-
CbKOI aHIIOMOBHOI JitepaTypu XX CT. CHMBOJIYHI, ClioBa Ta (pasu IepeaaroTh
HAaCTpO1, HaJil Ta Mpii Jroel TOro Jacy.
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